CURRICULUM VITAE

I
DATOS PERSONALES


NOMBRE


: SILVANA BEATRIZ ALARCÓN REYES


NACIONALIDAD

: chilena


DIRECCIÓN


: Calle Larga 163, El Bosque – Santiago


TELÉFONO


: 528 28 50 – 561 24 53 – 09 689 94 72


FAX



: 561 62 93


E-mail



: sbar@ctcinternet.cl
II
FORMACIÓN

1998
Título de “Traductor e Intérprete de Conferencia: Inglés – Español”
1995 – 1997 
Escuela Latinoamericana de Idiomas ELADI (Instituto Profesional registrado en el Anuario de la Asociación Internacional de Intérpretes de Conferencia – AIIC)


Carrera de Traducción e Interpretación de Conferencia 

1996
Goethe Institut


Un año

1991 – 1994
Colegio American Academy


Enseñanza Media

1987 – 1990
Colegio American Academy


Educación Básica – 6° a 8°

1983 – 1987
Liceo Cervantes


Educación Básica – 1° a 5°

III
IDIOMAS


Lengua Activa (Interpretación de Conferencia y Traducciones)


A:
Español

B:
Inglés

IV
EXPERIENCIA PROFESIONAL

1998 – 2001

Traducción de documentos técnicos y temas en general:

Seguros, Finanzas, Economía, Militar, Marketing, Agricultura, Normas. 

Interpretación Simultánea, Consecutiva y de Contacto para las siguientes agencias de traducción e interpretación:

Force Translation & Interpreting

Nielsen International Group/Chile

Word Service

Alcántara Traducciones

Junio, 2002 – OHIO SEGUROS, Interpretación Consecutiva (1 jornada).

Junio, 2002 – PATRIMONIO NACIONAL CULTURAL, Interpretación Simultánea (4 jornadas).

Mayo, 2002 – CHILEDEPORTES, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Mayo, 2002 – EXPOMIN, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Abril, 2002 – ABBOT Laboratories, Interpretación de Contacto (3 jornadas).

Abril, 2002 – FIDAE, Interpretación de Contacto (7 jornadas).

Diciembre, 2001 – ABBOT Laboratories, Interpretación de Contacto (5 jornadas).

Agosto, 2001 – UNI-Américas, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Mayo, 2001 – Instituto Chileno del Acero, Interpretación Simultánea (4 jornadas).

Mayo, 2001 – SONACOL, Interpretación Consecutiva (3 jornadas).

Abril, 2001 – MOVITECH, Interpretación Consecutiva (1 jornada).

Marzo, 2001 – SYMANTEC, Interpretación Simultánea (1 jornada).

Enero, 2001 – CONAMA - AMBAR, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Enero, 2001 – WIRB, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Diciembre, 2000 – NOKIA, Interpretación Consecutiva (3 jornadas).

Noviembre, 2000 – Ministerio de Agricultura - Chile, Interpretación Simultánea y de Contacto (4 jornadas).

Noviembre, 2000 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Noviembre, 2000 – DEUMA, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Noviembre, 2000 – Feria del Transporte - GASCO, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Octubre, 2000 – Armada de Chile, Interpretación Simultánea y Consecutiva (1 jornada).

Septiembre - Octubre, 2000 – JDA / Johnson’s, Interpretación Simultánea (17 jornadas).

Agosto, 2000 – Cámara de Comercio de Santiago, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Julio, 2000 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Junio, 2000 – Freightliner, Interpretación Simultánea (1 jornada).

Junio, 2000 – Universidad Católica, Interpretación Simultánea (2 jornadas).

Abril, 2000 – BHIFAMERICA Seguros, Interpretación Consecutiva (2 jornadas).

Abril, 2000 – Audiomedical, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Abril, 2000 – Seminarium, Interpretación de Contacto (1 jornada).

Marzo, 2000 – BHIFAMERICA Seguros, Interpretación Consecutiva (2 jornadas).

Marzo, 2000 – Warner Lambert, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Marzo, 2000 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada). 

Noviembre, 1999 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada). 

Agosto, 1999 – ANATEL y ARCHI, Secretariado Bilingüe e Interpretación de Contacto (5 jornadas).

Abril, 1999 – Life Foundation, Interpretación Simultánea (1 jornada).

Marzo, 1999 – Kodak, Interpretación Simultánea (1 jornada).

Enero, 1999 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Noviembre, 1998 – Instituto Nacional de Normalización, Interpretación Simultánea (3 jornadas).

Agosto, 1998 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Agosto, 1998 – ITS, Interpretación Simultánea (1 jornada).

Julio, 1998 – Bloomberg, Interpretación Simultánea (1/2 jornada).

Mayo, 1998 – Instituto Nacional de Normalización, Interpretación Simultánea (2 jornadas).
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